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CTHJICTHYHI 3ACOBU CTBOPEHHS ITAPAJOKCY B 'YMOPUCTHYHHUX TEKCTAX

Cmammsi npucesiuena CMurLiCmudHUM ma RPazmMamuidium acnekmam GUKOPUCIANRHAM NaApaooKcy K 3acoy
Hedompumanis maxcum komyuikayii. Ilapadokc sx ¢icypa OymKu nauwacmiuie peanizyemuvcs 3a 00NOMO2010
OKCIOMOpOHA ma aumumesu abo KOMOIHAYIT yux 3acobig. ¥ 2yMopucmuyHux mexcmax nepesantcaioms
IPOHIYHUT Ma KAAaMOYPHUU 8UOU NAPAOOKCY.

I'. TI. Tpaiic BU3HAYMB YOTHPH KATErOPii MAKCHUM, Ha SKUX 0a3y€ThCs TOJOBHHI MPUHIIUI KOMYHIKAIIi1.
Ile MakcuMH SIKOCTI, KUIBKOCTI, BiTHOLIEHHsS Ta criocoOy. Taki MakCHMMH SIBJIAIOTH COOOI0 KOMYHIKaTHBHI
00OB'sSI3KM MOBIS TI0 BIJIHONICHHIO 0 ajpecara. 30KpeMa, MaKCHUMa SKOCTI CTOCYEThCS 1CTHHHOCTI
BUCIIOBTIOBaHHs [1: 222-223] ITopyiieHHs: MAKCUMH SIKOCTI BUIUIMBAE 3 CaMOT MPUPON XYI0KHBOTO TBOPY,
a BIJCTYIN BiJ iHIIMX KOMYHIKATUBHUX IPHHIMIIB Ma€e CTHIETBOpYuil xapaktep [2: 366]. ['paiic HaBoaHUTh
MeTtadopy, rinepOoiry, ipoHil0 K MPUKIagH HOPYIIEHHsS MakcuMu skocti [1: 280].

IIpote Ha aymxy M. IIpert, CTOCOBHO XYAOKHBOTO TEKCTY CIIiJi TOBOPUTH HE PO MOPYUICHHS, a Mo
nenorpumands (flouting) makcum komyHikarii. ABTOp XyIOXXHBOTO TBOPY CBIJOMO HE HOTPHMYETHCS
MaKCHM KOMYHIKaIlii 3 METOI0 peaizallii CBoro KOMyHiKaTHBHOTO Hamipy, 3 METOIO MiJABECTH 4YUTada 0
PO3yMiHHS IMIUTIKAIi{, 10 BUILIMBAKOTh 3 TEKCTY 1 JOMOMAaratoTh 3p03yMITH XyI0XKHi# 3anym [3: 165].

OnauM i3 3ac0o0iB HEAOTPUMAHHA MaKCHUMH SIKOCTI € mapamokc. CTHIICTHYHA TPHUPOAA TapagoKCcy
HEJ0CTaTHBO MOCHIMKEHa, HOro XapakTepu3ylTh abo sK aHTHTe3y, a0 sK OKCIOMOpoH [2; 4; 5].
AKTyanbHICTh JIOCHIJDKCHHS TOJSITa€ B IIUPOKOMY BHUKOPUCTAHHI IIBOTO 3aCO0y HE JIMINE B XYHOXKHIX
MPO30BHUX 1 MOCTUYHUX TEKCTaX, aje i Yy CyYaCHHX PEKIAMHHUX TEKCTaX, MyOIIIMCTHIN, TYyMOPUCTHIYHHX
TBOpax i Teiemporpamax. Mera Hamoi poOOTH — BU3HAYHMTH MICIC MApajoOKCy B CHUCTEMi CTHIICTHYHHX
3ac00iB, BUSBUTH MEXaHI3MU pealtizallii mapagokcy, Mepii 3a BCe B TYMOPHCTUYHUX TCKCTAX.

Iro crarTio MmoxHa Oyno 6 Ha3Batw "llapamokcanbHICTD MapagoKCy', OCKIIbKU MapaoKC HE MA€ YiTKO
BU3HAYEHOTO MICII y CUCTEMI XYyIOKHIX 3ac00iB. YKpaiHChKH JiTepaTypo3HaBells 1. besneunuit Bu3Havae
nmapamokc SK "XymOXKHIA 3acid, IO TPYHTYEThCS HA CYNEPEWIMBOCTI: BHUCIHIB, Yy SIKOMY BHCHOBOK HE
30ira€ThCs 3 JOBEAEHHSM, a, HAaBIAKH, cynepeunts womy" [6: 140]. Pociiiceka mocmigauns O. A. Smmna
HAaBOJHTh IYMKY, IO TAapagoKC Yy XYIOKHBOMY TEKCTi — Il "3MICTOBHHMH' TMapamokc, CyIKEHHS, SKe
CYIEpPEUYNTh yCTaJeHOMY 3HaHHIO [5: 281]. MoKHa HOrOAUTHCS, IO MAPaIoKCadbHICTh Ta CYNEPEUIHBICTh
YaCTO MPUTAMAHHI XYI0XHIM TEKCTaM.

ABTopH "3aranpHol puTOpUKH' 00 €IHYIOTH Mapagokc 3 okcroMoponoM [4], a O. M. SmuHa Big3Havae
AQHTUTE3HY OCHOBY mapajokcy [5]. Ha Ham mornisja, mapaJokc MOKHA BBaXatu (iryporo OyMKH, a He
oiryporo ciopa. Dirypu IymKH, Ha BigMmiHy Bia ¢iryp cmoBa (diryp MOBH), CTOCYIOTBCS 3MICTY, a He
cnioco0y BupakeHust [7: 27]. Takum 4uHOM, Qirypu AYMKH MOXYTh PEali30ByBaTHCh Y MOBHHUX 3aC00aX.

VY mpuciiB’ax napajoKkc HalHuacTilie BUPAXAEThCsl aHTUTE3010: Tuxiue idew — oani 6yoew; The road to
hell is paved with good intention&pim Toro, nomupena cdhepa BUKOPUCTAHHS Mapagokcy — ahOpU3MH, K
KIIACUYHI Tak 1 cydacHi. Adopusmu, IO BimoOpakaloTh PO3yMIHHS 3arajbHOJIOACHKUX TIOHSTH KHUTTS,
CMepTi, acTs, 4acy, MaloTh KOHIENTYaIbHII XapakTep: Time is a great teacher, but unfortunately it kdls
its pupils.(I'. Bepios). Ilepiia nooBHHA BUCIOBIIOBAHHS € METAPOPOIO, a APyra MiCTUTh OKCIOMOPOH (4ac
BOMBAcE yuHiB). Y pe3yibTari JABi 4aCTHHH adOpH3My YTBOPIOIOTh AHTUTE3Y JBOX KOHIENTYyanbHUX iaei YAC
— BUUTEJIb ta HAC — BBUBIA. O. M. fmwmna Bunuise pspg QyHKIIOHATBHUX BHIIB MapagoKCy —
Gbinocodcbkuii, XapakTepoIOTIYHIN, CIOKETHHUM, icTopuuHuid, iponiunuii [5: 281)]. HaBenenuii agopusm €
¢inocoderknm. IlapagokcanbHicTh NpuTaMaHHa psigy (GiocodchbKUX BYEHB, 30Kpema jgaocusmy. Jlao-13u
roBopus. "Totl, xmo 3uae, ne cosopums. Toii, xmo cosopumos, He 3nac". s dinocodis npomnosigysana
CaMOITi3HAHHS, CAMOBJOCKOHAJICHHS, 1[0 € BAXKIIMBIIINM 3a Mi3HAHHS HABKOJHUIIHBOTO CBITY: "He suxoodsuu 3
06opy, modcna niznamu ceim” [8: 129; 131].

Takuii pimocodchkuit xapakTep MarOTh MAaPATOKCH Y TBOPUOCTI PsIAy MOeTiB i mpo3aikiB. Y XV cTomiTTi
®pancya Biiion pa3om 3 iHITMMH oeTaMHu OpaB y4acTh y MOETHYHOMY 3MaranHi y birya, e 3aBnanusm 0yio
Hamucatd Oanany, 1o MOYMHanachk ciosamu Je meurs de soif auprés de la fontailgr mapamokc maB
OKCIOMOPOHHY OCHOBY. Bech Bipmr Biiiona moOymoBaHui Ha apaioKci:

Ot *ax/bl yMHUPAIO HaJl py4beM;

CMeroch CKBO3b CJIE3bI M TPYXKYCh Urpasi.

Kyna 0b1 HE TOIIIET, BE31Ie MOH JTOM.

UyxOMHa MHE — CTpaHa MOS pOJIHAS.

51 3Ha10 Bce, —s1 HUYETo HE 3HAIO.
(mepexian 1. Epenbypra)
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30BHILIHS TPOCTOTA Oanaay (PpaHIy3bKOro IoeTa NpuxoBye (pinocodchkuil i TpariyHuil xapakrep noesii,

KUTTA JTronuHu. [ToniOHa mapagoKCaNbHICTh MPUTaAMaHHA i M0e311 MUHYIUX CTOMNITh, 1 moe3ii XX cromiTTs. Y
Bipmri OpuraHchkoro moera Y. TiubopHa mapaJoKC Mae XapaKTepoJIOTiYHHWK 3MICT, BiH BimoOpakae
CYMEPEWINBICTh 1 TPATri3M KHUTTS IIbOTO YOJIOBiKa, IKHA 3aTHHYB y MOJIOJIOMY Billi 3a y9acTh y 3MOBi MPOTH
KOPOJIsL:

My prime of youth is but a frost of cares,

My feast of joy is but a dish of pain [...]

And now | live, and now my life is done.

Miii uBiT BECHH — JIMII TAMOPO3b TYpOOT,
Moei pamocTi OSHKET — JIUII CTPABH i3 CTPaXKAAHHA |...]
Ocb 51 J)KMBY —a OCb JKHTTSI CKIHUMJIOCE.

(mepexnan O. Jomroi)

VYV XX cromiTti Bigomi mpuknanu moesii, mo 6a3ytoTbes Ha mapagokci, — ue tBopu C. Kpeitna "War is
Kind", Bipm T. I'apai "The Man He Killed",noesii E. Kamminrca. Pazom 3 tuM y Jiteparypi XX CTOITTS
YUMaJIO TPUKIIAiB BUKOPUCTAHHS ipOHIYHOTO Ta TYMOPHUCTHYHOTO BUIIB MAPATIOKCY.

ITapagokc Moke 0a3yBaTHCsS Ha JIIHIBICTHIHOMY T'YMOpi, Ha rpi ciiB. Take siBHIE CIIOCTEpIraeThCcs B
JTiMepHKax:

There was a young girl from West Ham
Who smiled as she entered a tram.
After she had embarked

The conductor remarked:

"Your fare". And she said, "Yes, | am".

30BHILIHSA NapaJOKCAIbHICTh BIANOBIAI [IBYMHM Ha BHMMOTY KOHAYKTOpA CIUIATUTH 3a IIPOi3]
HOSICHIOETBCS TPOKO CJTiB — OMOHIMIuHicTIO (pa3 Your fare Baw Giner) ta You're fair (Bu kpacusi). Takuit
mapagokc MOKHa Ha3BaTh KamamOypHuM. [TomiOHMN kamamMOypHHA Mapajokc, MOXKIUBO, SK allo3is 10
HaBEJICHOT'O BiJIOMOT0 JIiMEpHKa, BHKOPUCTOBYETHCS 1 B aHEKIIOTI:

Nell — "Oh, he’s so romantic. When he addresseber@ways calls me Fair Lady".
Belle — "Force of habit, my dear. He’s a streetaarductor ".
KanamOypHuii mapamokc y JiMeprKax MOXKe pealli3yBaTHCS 3a IOTIOMOTOIO CBiJIOMOTO MOPYIICHHS HOPM
rpaMaTuku abo (GOHETHKH It CTBOPEHHS OMOHIMIi Ta pUMHU:
There was an old man from Nantucket
Who kept all his cash in a bucket.
His daughter, named Nan,
Ran away with a man,
And as for the bucket, Nantucket.

[Tapamokc y BipIIi CTBOPIOETHCS 30BHI PaMKOBMM HOBTOPOM Ha3BM MicTa Ha IOYAaTKy Ta B KiHII
JiMepHKa, MpOoTe 3apaju KajgamMOypy IONYCKAEThCS BiAXWIEHHS Bix HOpMmH yrBOpeHHs Past Simple
took—tuck (ro6ro Nan took it).

Sx BiZOMO, aHTMMCHKUE T'yMOp 4acTo 0a3yeThcs Ha OMOHIMIl Ta moiicemii. [lomicemMaHTHYHA OCHOBA
KaJlaMOYPHOTO TTapaIOKCy MPOSIBISETHCS Y BiIOMOMY JKapTi:

Customer: Do you serve crabs here?
Waiter: We serve anyone, sit down.

HecnoniBanuii xapaktep BiamoBigi (Serve anyonejiop's3aHuil 3 peaii3alli€lo IBOX 3HAa4YCHb Ai€CIOBA
serve — d6ciyroByBary " Ta "TmosaBaTu cTpaBy'.

IpoHiuHMii XapakTep MapagoKkcy B JIMEPUKAX 4acTO PEaTi3yeThCs 3a JIOIIOMOTOI0 aHTHTE3H.

There once was a student named Bessor,
Whose knowledge grew lessor and lessor.
It at last grew so small

He knew nothing at all,

And today he’s a college professor.

Tyt anTrTe3a GasyeThcs Ha mportucraBicHHi Nothing— professor.yY niMepuky CTBOPIOETHCS CBOEpIIHE
JOBEJIEHHS 10 abcypay Bigomoro ¢inocodeskoro adopusmy A 3naio, wo nivozo ne suaio (I know that | know
nothing). SIkmo B mepeknaai KanamMOypHOTO IapaiIoKCy HEOOXiJHO BHKOPHCTOBYBATH JIEKCHYHY 3aMiHY,
KOMIICHCAIli}0, TO IPOHIYHUH TapajJoKC MEepeKIaCTH 3HAYHO IPOCTille, JIMIIEe 3aMiHMBIIM Npi3BUIEe abo
reorpagiuHy Ha3BYy.

JKuB konuck cryneHt Ha npizsuine [lensie,
UYui 3HaHHS CTaBaJIM BCE MEHILE 1 MEHIIIE.
Hapermuri ix crano tak maso,

Hi6u 30BciM He OyBao,
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Aune tenep Bxe npodecop nan Ilenbmre.

Byma co6i ctynenTka Aa,

Uwui 3HaHHS MOCTIHHO 3racajd.

I ogHoro mHs Tak crajiocs,

Ilo HiSKKX 3HAHb HE 30CTAJIOCH,

3romom Aua mpodecopom crana.
(mepexnan M. T'ycskoBoi)

[Tapanokc Ge3nocepeHBO MOB'SI3aHUK 3 OJHUM 3 OCHOBHHX 3aCO0IB CTBOPEHHS CTHIIICTHYHOTO e(EeKTy
(abo BucyHeHHs) — eeKTOM OOMaHYTOro OYiKyBaHHS. IpOHIYHHUI XapakTep MapamgoKcy OCOOIHMBO TOCTPO
NPOSBISIETbCS. Y TYMOPHUCTHYHHX TEKCTaX Ta aHEKJOTax 3 BIMCHKOBOI TeMaTWKU. Y TakuUX TEKCTax
TpaauUiiiHI 3acoOm peanizauii HapajokCy — OKCIOMOPOH 1 aHTUTE3a — HOETHYIOThCA 3 I1HIIMMHU
CTHJIICTHYHHMU 3aCO0aMH.

Two Men

A man was walking through a military cemetery iegdhe epitaphs on the tombstones. He came across
one which read: "Here lies John Greenwood, a grea¢ral and a good man".

He exclaimed in surprise: "Another economy driveFantagon — they are burying two men in one
grave".

V maHoMy TpHKITaAi MOXKHA TOBOPHUTH MPO HETPSIMHUIT OKCIOMOPOH — CIIOBOCTIOTydeHHst great generalra
good manHe € NMPOTUIIEKHUMH 3a CEMaHTHKOIO. IIpoTe B mpoMy KoHTekcTi general-good marcraroTs
AQHTOHIMIYHMMH, MparMaTHYHUN e(EeKT MapajoKcy MOJsrae B IpOHIYHOMY, CapKacTHYHOMY CTaBJICHHI JO
BIZIOMHX BOSIKIB, SIKI HE MOXYTb OyTH rapHUMH JIOJIbMH. EexT 0OMaHyTOro O4iKyBaHHS, CTBOPEHUH LUM
IPOHIYHMM NaPaJTOKCOM, € JOCUTh 3HAUHUM 1 pa30M 3 TUM JOCSTAETHCSI EKOHOMHUMU 3ac00aMH.

CnonyueHHsl IBOX CTHJIICTUYHHUX 3acO0IB Y CTBOPEHHI I'YMOPHUCTHYHOTO IMapajioKCy MPOCTEKYETHCS y
HAaCTYITHOMY TEKCTi:

Highest Commander

A famous war leader was asked by a foreigner: "Wghthe highest commander in the army of your
country?" He replied: "My baby". "How come?" "It'ay baby son. You see | command the Army, my wife
commands me, and my baby commands the wife".

VY 1npoMy TekcTi mapamokc 0a3yeTbCs Ha OKCIOMOpOHI baby-commanderra rpaparii, oCKiIbKH
nepepaxyBaHHs YiIeHIB ciM'1 BKIItOUa€e 30UTBIICHHS MTPArMaTHYHOT BAXKIIMBOCTI KOXKHOT'O HACTYITHOTO CJIOBA.
B iHIIOMY MPUKIaAi CIOCTEPIraeThCs B3AEMOIsl aHTUTE3M Ta 3BOPOTHOrO mapajenizmy (xiasmy): An army of
the donkeys commanded by a lion is stronger thaarany of lions commanded by a donkey.

OKCIOMOPOH SIK OCHOBAa T'yMOPHCTHYHOTO NapaJioKCy, Ha Hall OIS, € OUIbIl e()EeKTHBHUM 3aBISIKH
CBO{ii CTHCIIOCTI:

It was a deathbed scene, but the director was atisfied with the hero’s actingCome ofi, he cried.
"Put more life in your dyirlg

Sk MokHa T1MOOAYNTH, B IPOHIYHOMY Ta TYMOPHCTHYHOMY TIapaZoKCci OKCIOMOPOH Ma€ OuIbII
PI3HOMaHITHY CTPYKTYPY, HiXK Y TPQAHILIMHUX CHOJYYEHHSX IMEHHUK + MpUKMETHUK. JIuile y HaBemeHUX
NPHUKJIAAaX BUIHO, 0 OKCIOMOPOH MOXe ckiazaTucs 3 aBox imennukiB (life in dying) aGo imennmka Ta
nieciioBa. Pa3zoM 3 TUM BiIMIHHICTH MiXK OKCEOMOPOHOM Ta aHTHTE3010 Y TapaJIoKCi HaigacTille BUABISETHCS
Y KiJIbKOX PEUEHHSX, Y PO3TOPTaHHI MapaoKCaNIbHOI ifiel B TEKCTi.

[Tapasokc € OZHUM 3 OCHOBHHX 3aCO0IB CTBOPEHHsS IpOHII B ONOBIJAHHSIX 1 Hapucax OPUTAHCHKOTO
nuceMenHnKa Jlxopmka Maiikca. Horo 36ipka "How to Be an Alien"mictuts ipoHiuHy XapakTepUCTHKY
JEeIKHX pUC MeHTaubHOCTI OpuranniB. OcHOBHUMHM 3aco0amy peaiizaiii IpOHIYHOTO Mapanokcy €
OKCIOMOPOH Ta aHTHUTE3a, NIPUYOMY, SIK 1 Y BHUILCHABEACHUX NPHUKIIANAX, aHTUTE3a HEPIAKO € pe3ybTaToM
PO3rOpTaHHsI OKCIOMOpOHa y TekcTi. Oauu 3 po3ainiB kauru — "HOw to Die" nounHaeThcs mparMaTHaHO
IOKYI04YHM oKkctoMoponoM The English are the only race in the world who grgging.Cmucn okcromopona
CTa€ 3pO3yMUTMM Jlajii, KOJIM aBTOp omucye Qimocodchke, HABITh 3aHAATO XOJOIHOKPOBHE CTABJICHHS
aHriiimis g0 cmepti: Most other people think about death with fear; Erglish look at it with gusto.

O06’ektoM ipoHii Maiikca cTae Taka puca XapakTepy i MOBEMIHKH OpHTAHINB, SK CTPUMAaHICTh,
CKPOMHICTb, HeOaKaHHSA XHM3YBAaTUCS CBOIM piBHEM iHTeNeKTy, KyiabTypHu i xurrs: In England it is bad
manners to be cleveMaiikc moBoauTh 10 prcy M0 abcypay — mpodecop MaTeMaTHKHA TOBOPHTH, IO
HelmeBHMH y cBOIX 3HaHHsX apudmernku: An English professor of mathematics would sayhi® maid
checking up the shopping list: "I'm no good at lametic, I'm afraid. Please, correct me, Jane, &
wrong..." ¥ Takux mpuKiIagax mapajokc CTBOPEHHH 3a JIOIIOMOTrOI0 HE JIMIIE OKCIOMOpOHa ab0 aHTUTE3H,
aJie TaKOXK 3a TOMOMOTOI0 Meito3ucy, mpuMeHeHHs (understatement).

Inma pwuca, Hax skow ipoHi3ye Maiikca, — I[eé HagMipHA OpraHi3aiisi, NParHEHHSI 10 TMOPSIIKY.
OxcroMopoHHHMI napasoke queue of onewuaisnse Tpaauiiro anriinis crositu B uep3i: An Englishman, even
if he is alone, forms an orderly queue of O¥iéinbIOCTi OMOBiAaHD I HAPHCIB aBTOpA ipOHIUHHKIT XapaKTep
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napaJioKCy peayi3yeTbCs B aHTHTE3aX, L0 NMPOTHCTABISIOTH 3BMYAl 1 TMOBENIHKY aHIVIHLIB Ta >KUTENIB
koHTHHeHTansHO1 €Bporu: On the Continent Sunday papers appear on Moridagngland — a country of
exotic oddities — they appear on SundsyganoMy BUIAAKy ipOHis CTBOPIOE 3BOPOTHHIN HparMaTH4HUMA
e(eKT, 11e MBHIIIIE TO3UTUBHA PHCa — BUIaBATH HEAUTLHI Ta3eTH B HEILITIO.

TBopuicTe Maiikca — JuIe OAWH 3 TPUKIAIIB BHKOPHUCTAHHS ipOHIYHOTO Mapajokcy. IpoHiyHMiA Ta
TYMOPUCTHYHHUIN TapagoKCH XapakKTepHi UIA POy TBOPIiB KaHaAchkoro mucbMeHHHMKa CriBeHa Jlikoka Ta
Opurancwekoro aBTopa Jxepoma K. Jlrxepoma.

JlocmipkeHHS TapaZokCy € TEepPCHEeKTUBHUM 3 JIHTBICTUYHOI TOYKH 30pYy, OCKUIBKH IIe SIBHIIE
po3msianocs B OCHOBHOMY 3 JITEpaTypo3HaBUMX MO3ULiH. LlikaBuM 1 IunigHuM Moxke OyTH JIOCHiKCHHS
napaJioKkcy y KJIacH4Hii 1 cyuacHii mposi Ta moesii.
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Emey A. B. Cmunucmuyeckue cpeocmea co30aHus napadoxkca 6 0MopucmuiecKux meKcmax.

Cmambusi nocésiuena CMulUCmuyeckKuUM U nPAzMamuieckum Adcnekmam uchoIb308anus NapaodoKkca Kax
Cnocoba HenpudepIICUBanUst MaKcum KoMMmyHuxkayuu. Ilapadoxc kaxk gueypa mviciu yauje 8ce2o
peanusyemcsi ¢ ROMOWLIO OKCIOMOPOHA U AHMUMe3bl WU KOMOUHAYUL DMUX npuemos. B omopucmuueckux
mexcmax npeoobaadaiom upoHU4eCcKull U KaramoypHulll 6Udbl NAPAOOKCA.

Yemets A. V. Stylistic Devices of Creating Paradox in Humorous Texts.

The article is devoted to stylistic and pragmaspects of using paradox as the means of floutiag th
communication maxims. Paradox as a figure of thoigymost often realized by means of oxymoron and
antithesis. In humorous texts ironic and pun typigsaradox prevail.
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